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Yr oedd Stephane Mallarme, a fu farw ganrif yn 61, yn ddiamau yn un o 
feirdd mawr Ffrainc ac yn ddylanwad allweddol ar farddoniaeth y ganrif 
hon ar ei hyd; cafodd theoriwyr llenyddol y cyfnod wedi'r Ail Ryfel Byd, yn 
ogystal, fodd i fyw yn ei waith. Y mae'n wych o beth fod yr ysgolhaig a'r 
beirniad ieuanc Heather Williams, o fanteisio ar un o Ysgoloriaethau Coffa 
Saunders Lewis, wedi medru cyflwyno inni yr arweiniad treiddgar, os cryno, 
hwn i fyd Mallarme. Yr oedd gan Saunders Lewis ei hun ddiddordeb brwd 
yng ngwaith a syniadau'r Ffrancwr - tebyg yn tynnu at ei debyg, ar un ystyr 
- ac yn sicr byddai'r cyhoeddiad hwn wedi bod wrth ei fodd. Braint a 
phleser i mi yw cael sgrifennu'r gair hwn o gyflwyniad i'r gyfrol ar ran 
Ymddiriedolaeth Cronfa Goffa Saunders Lewis. 

R. Geraint Gruffydd 
(Cadeirydd yr Ymddiriedolwyr). 
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RHAGAIR 

Eleni bydd disgyblion a darllenwyr o bedwar ban byd yn cofio marwolaeth 
y bardd o Ffrancwr Stephane Mallarme ym 1898 ar lannau'r Seine. Ers y 
flwyddyn honno cyhoeddwyd toreth o astudiaethau o'i waith, a thalwyd 
peth wmbreth o deyrngedau iddo - rhai ysgolheigaidd ac artistig fel ei gilydd. 

Ni fu yna erioed ball ar boblogrwydd y pencerdd yma, erioed brinder 
pobl i haeru mai ef yw bardd mwyaf yr iaith Ffrangeg, nac ychwaith i'w 
gollfarnu fel astrusfardd disylwedd os nad peryglus. Pwy oedd y darllenwyr 
brwd yma? Yn eu mysg mae yna enwogion mawr - Tolstoi, Jakobson, 
Octavio Paz, Derrida, Kristeva, ac yma yng Nghymru Euros Bowen a 
Saunders Lewis. 

Yn sicr, a'r ugeinfed ganrif yn tynnu at ei therfyn, ni fu erioed gymaint 
o fri ar ei gampwaith, a'm bwriad yn y gyfrol hon fydd bwrw golwg ar 
Fallarme heddiw, a holi barddoniaeth i bwy a geir yma? ai barddoniaeth ar 
gyfer ei gyfoedion a'i gyfeillion ym Mharis ei gyfnod? ai barddoniaeth ar 
gyfer ein pentref-fyd cymhleth o ryngrwydol ar drothwy'r unfed ganrif ar 
hugain? A oes yma farddoniaeth a all siarad a'r Cymro Cymraeg, boed yn 
gynganeddwr neu'n feistr ar y mesurau rhyddion? Yn fras: ai dyma 
farddoniaeth i bawb? 

Carwn ddiolch i Ymddiriedolaeth Goffa Saunders Lewis am fy ngalluogi 
i dreulio blwyddyn amhrisiadwy ym Mharis, a roddodd imi'r cyfle i astudio 
llawysgrifau Mallarme yn ogystal a pharhau a'r gwaith ymchwil. 
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NODYN AR Y TESTUN A'R CYFIEITHIADAU 

Oni nodir yn wahanol, daw'r dyfyniadau gwreiddiol o waith Mallarme o 
argraffiad Bibliotheque de la Pleiade, Stephane Mallarme, CEuvres completes 
(Paris: Gallimard, 1945). Bu cryn ddadlau am gyfieithu yng Nghymru yn 
ddiweddar, a'r unig ffordd o ddod at y bwrdd trafod yw trwy gytuno mai 
enw ar nifer o ffyrdd o wneud cyfiawnder a darn o lenyddiaeth mewn iaith 
arall ydyw cyfieithu; does dim un ateb, a phwysig cofio nad oes y fath beth 
a chyfieithiad llenyddol diduedd. Mae'r math o gyfieithiad Cymraeg a gynigir 
yn y llyfr hwn, a threfniant y cyfieithiad ar y tudalen, yn amrywio yn 61 y 
darn. Gall cyfieithiadau Euros Bowen 'Cyfatebiaethau' ac 'Yr Asur' 
(cyhoeddwyd yn Beirdd Simbolaidd Ffrainc) sefyll yn ddiymddiheuriad ar y 
tudalen, ac fe'u gosodir yn union ar 61 y fersiwn gwreiddiol. Yn achos y 
gerdd anghyfieithadwy 'Prose' gosodais ganllaw, sef cyfieithiad llythrennol, 
slafaidd gyferbyn a'r testun gwreiddiol, yn y gobaith y bydd hyd yn oed y 
darllenydd di-Ffrangeg yn gallu gwerthfawrogi rhywfaint ar gyfoeth y 
patrymu ffonetig. Yn achos 'A la nue accablante tu' ceisiais lunio, yn 
Gymraeg, 'ymateb' i'r gerdd, fyddai'n caniatau imi esbonio fy narlleniad i 
ohoni. 
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PENNOD 1 

MALLARME DDOE 

Efallai i yrfa Stephane Mallarme ddod i ben yn ddisymwth gwta ddwy flynedd 
cyn dechrau'r ugeinfed ganrif, ond anodd fyddai dod o hyd i fardd sy'n 
perthyn i'r fath raddau i'r ddwy ganrif fel ei gilydd, yn crisialu'r troad fel 
petai. Mae ei fywyd yn ffitio'n dwt i ail hanner y bedwaredd ganrif ar 
bymtheg (1842-98), ond dyw cymharu ei waith a chynnyrch arloeswyr megis 
}ames Joyce ac Arnold Schonberg ddim tamaid llai perthnasol nag y byddai 
olrhain dylanwad un o'i arwyr, Charles Baudelaire neu Victor Hugo, arno. 
Cawn olwg yn y bennod hon ar Symbolaeth fel mudiad, ar fywyd Mallarme, 
ac ar Baris ei gyfnod. 

Beth yw Symbolaeth? 

Barddoniaeth unigryw Mallarme fydd pwnc y gyfrol hon, ond cyn mynd i'r 
afael a'i gynnyrch personol, mae'n werth oedi ychydig a'r mudiad Symbolaidd 
y daeth Mallarme yn nawddsant iddo. Arwydd o bwysigrwydd Mallarme 
yn ystod ei oes yw'r diffiniad a goleddir o Symbolaeth fel cynnyrch y beirdd 
oedd yn cyfeillachu ag ef. Ac yn gam neu yn gymwys, gyda'r label yma y 
cysylltir ei enw fynychaf hyd heddiw: Archoffeiriad Simboliaeth Ffrainc' 
meddai Euros Bowen yn ei gyfrol Beirdd Simbolaidd Ffrainc. Maen 
tramgwydd yw ami i label sy'n ceisio cwmpasu hinsawdd artistig grwp neu 
gyfnod, wrth gwrs, a dyw 'Symbolaeth' yn ddim gwahanol yn hyn o beth. 
Mabwysiadwyd y term mewn maniffesto llenyddol o 1886 gan y Groegwr 
Jean Moreas, ond fe'i cysylltir hefyd a'r celfyddydau'n fwy cyffredinol, ag 
arlunwyr fel Gustave Moreau ac Odilon Redon, ac yn arbennig a datblygiadau 
yn y theatr, fel gwaith Maeterlinck Pelleas et Melisande a wnaed yn opera 
gan Debussy. Er pwysigrwydd Paris fel canolbwynt, a'r Ffrangeg fel cyfrwng, 
roedd cyfran uchel o'r Symbolwyr yn dramorwyr, a dyma hefyd adeg pan 
ddaeth beirdd a dramodwyr Gwlad Belg hwythau i flaen y gad, a hynny am 
y tro cyntaf. 

Un diffiniad o'r 'ysgol', fel yr awgrymais, yw'r beirdd a oedd yn ffrindiau 
i Mallarme, y rhai fyddai'n mynychu ei gyfarfodydd enwog bob nos Fawrth 
yn ei fflat fach yn y 'rue de Rome' nid nepell o Montmartre, ac efallai'n wir 
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y dylid bodloni ar y diffiniad llai uchelgeisiol yma yn hytrach na cheisio 
'method7 neu gredo fyddai yn eu clymu at ei gilydd, oherwydd i fynd i'r 
eithaf arall, bardd Symbolaidd yw bardd sy'n gwneud defnydd o symbolau. 
Yn syml, rhywbeth sy'n cynrychioli rhywbeth amgenach yw symbol, e.e. 
draig goch dros Gymru, croes dros Gristnogaeth, y lliw gwyn dros burdeb, 
ac ati; wrth gwrs defnyddid symbolau mewn llenyddiaeth ac mewn celfyddyd 
gain ymhell cyn y bedwaredd ganrif ar bymtheg, ond daeth y symbol yn 
boblogaidd yr adeg yma yn rhannol fel adwaith yn erbyn tueddiad a 
adnabyddir fel Realaeth (ac yn nes ymlaen Naturiolaeth) yn y nofel. Y prif 
gatalydd oedd sefydlu cyfnodolyn a ganolbwyntiai ar syniadau Wagner, ym 
1885; roedd colofnau'r Revue wagnerienne yn ganolbwynt ar gyfer 
syniadau'r Symbolwyr, ac ynddynt y cyhoeddwyd ysgrif Mallarme ar Wagner, 
'Richard Wagner: Reverie d'un poete francais', a'i gerdd-deyrnged iddo, 
'Hommage'.1 Man cyfarfod syniadol oedd y Revue, felly modd o grisialu 
tueddiad a fodolai eisoes, ac a ddatblygodd wedyn yn Symbolaeth. Daw 
diffino 'Symbolaeth' yn dasg anos wrth inni geisio cwmpasu'r tueddiad 
yma a welir mewn sawl ymgorfforiad yng ngwaith sawl rhagflaenydd i avant-
garde yr 80au a'r 90au; yn ei ystyr ehangaf, gall y term 'Symbolaeth' gyfeirio 
at Baudelaire (a fu farw ugain mlynedd cyn y maniffesto), yn ogystal a 
Verlaine a Rimbaud. 

Nod cerdd symbolaidd yw 'awgrymu' drwy ddelweddu cynnil yn hytrach 
na gwneud gosodiadau yn blwmp ac yn blaen, ac os yw cynildeb yn esgor ar 
amwysedd, cael ei chyfoethogi a wna'r gerdd yn y pen draw: lluosogrwydd 
ystyr a geir yn hytrach nag aneglurdeb. Gellid dadlau, yn 61 y diffiniad 
eang, fod bron pob bardd o bob oes yn symbolydd, ac felly mentrwn awgrymu 
mai myfyrdod yng ngwaith unrhyw fardd mawr yw'r paratoad gorau ar 
gyfer darllen Mallarme; ond er mwyn rhoi syniad o'r cyd-destun 
uniongyrchol, canolbwyntiaf yn awr ar un rhagflaenydd arbennig, sef arwr 
Mallarme ei hun, Charles Baudelaire. Mae i un o sonedau enwocaf 
Baudelaire, 'Cyfatebiaethau' ('Correspondances'), le allweddol yn hanes 
datblygiad Symbolaeth. Dyma'r testun, ynghyd a chyfieithiad Euros Bowen: 

Correspondances 

La Nature est un temple ou de vivants piliers 
Laissent parfois sortir de confuses paroles; 
L'homme y passe a travers des forets de symboles 
Qui l'observent avec des regards familiers. 

1 Gweler Stephane Mallarme, CEuvres completes, tt. 541-6, 71. 

10 


